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intet hördes från Jan-Casimir. Han var bort­
tappad ute i vimlet, försvunnen som en droppe 
i det stora människohafvet. Man vande sig 
småningom vid att tänka, att han var förlorad, 
troligen död. —

Baron Melchers sorglösa natur hade verk­
ligen blifvit icke så litet uppskakad genom so­
nens försvinnande ; han gjorde nu intet mot­
stånd mot kusin Märthas förslag att taga lilla 
Amelie till Elseboda. Den lilla hade snart nog 
glömt sin sorg efter brodern, trifdes förträffligt 
bland skaran af sysslingar, de fleste äldre än 
hon och alla benägna för att skämma bort 
henne, och växte upp till en vacker och glad 
flicka. Då hon var sexton år, dog tant Märtha, 
men Amelie stannade kvar hos onkeln, hvars 
hem nu förestods af Josephine, den äldsta 
af döttrarna, som redan var något till åren. 
Aret därpå dog baron Melcher, — gamle ba­
ron hade redan några år tidigare gått bort —, 
och Amelie var nu arftagerska till Nääs. Hon 
hade sedan ett par månader varit förlofvad med 
Robert, den andre i ordningen af sönerna på 
Elseboda, och det bestämdes, att innan årets 
slut skulle deras bröllop äga rum, hvarpå de 
skulle bosätta sig på Nääs.

Så hände det en solig eftermiddag i augusti,
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att upp framför den låga envåningsbyggnaden 
på Elseboda, där kaprifolierna slingrade sig kring 
träpelarna, som uppburo frontispisens altan, körde 
en liten schäs, hvilken den framskyndande be­
tjänten strax och med en viss missaktning igen­
kände såsom icke tillhörande någon af herr­
gårdarna i grannskapet utan gästgifvaren i sta­
den. Den resande var en ung man med mörk- 
lagdt, slätrakadt ansikte; han sporde om fru 
von Strelitz var hemma. Med stram hållning 
och afvisande min upplyste betjänten om att 
hennes nåd sedan nära två år var död.

Främlingen ryckte till, sporde nu efter kam- 
marherrn.

Kammarherrn var klen, kunde inte röra 
sig efter det han »fått slaget»: det var inte 
troligt, att han tog emot.

»Än fröken Josephine då?»
Jo, fröken Josephine var hemma. »Hvem 

får jag Iof att anmäla?»
Främlingen tycktes ej benägen att uppge 

sitt namn.
»Säg fröken Josephine, att det är en släk­

ting som önskar träffa henne.»
Några ögonblick senare stod främlingen i 

ett stort förmak, som var något skumt genom 
den öfverskjutande altanen och de vajande
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kaprifolierankorna ; han stod och såg på ett 
porträtt som hängde på väggen : bilden af en 
kvinna med kloka ögon under starkt hvälfda 
ögonbryn, med fasta, hvita skuldror och ett har 
som tycktes fladdra för vinden — det var den 
bortgångna frun på Elseboda, målad af Breda.

Dörren öppnades; fröken Josephines vänliga 
ansikte med den stora näsan och de små, ny­
fiket blickande ögonen vardt synligt.

»Känner du igen mig, Josephine?»
»Jan-Casimir!»
Det var med en omätlig häpnad Josephine 

igenkänt gästen. Men i nästa ögonblick var 
hon idel öfverströmmande hjärtlighet och välvilja, 
berättade Jan-Casimir hvad som händt under 
hans frånvaro och utfrågade honom om hans 
egna öden. Och Jan-Casimir berättade kort och 
knapphändigt hvad som händt honom — få­
ordig hade han alltid varit som barn och tyck­
tes ej ha blifvit det mindre. Det första 
året hade han haft det jämförelsevis bra: Willi­
bald hade tagit god vård om honom, dock 
hade han snart längtat mycket hem. Det hade 
ock varit Willibalds mening att föra honom 
åter till Sverige, då han plötsligt, genom ett 
olycksfall på arenan, dog. Jan-Casimir såg 
nu ingen utväg att komma hem — att be-



gifva sig af till fots, fullständigt medellös, för 
att hemkomma som en utsvulten, trasig stackare, 
det förbjöd honom hans stolthet — ; han måste 
därför stanna vid det cirkussällskap, som Willi­
bald vid sin bortgång tillhört och som för till­
fället befann sig nere i Österrike. Det hade 
varit svåra år som kommit : hans arbete be­
stod länge i att vara stallknekt. Så hade han 
småningom fått uppträda som ryttare, hade 
lyckats spara ihop pengar till att resa hem 
men råkat blifva sjuk — fått ligga ett par 
månader på ett sjukhus i Lyon —-, hvarigenom 
hans kassa åter strukit med. Så var det att 
börja på nytt och sträfva, och nu hade han 
till sist sett sig i stånd att resa hem. Hem 
för att återse Nääs och dem han höll af — 
mest lilla Amelie!

Amelie var för tillfället icke hemma; hon 
hade tillsammans med Robert åkt på ett litet 
besök till Nyby, men Josephine skulle genast 
skicka ett ridande bud ditbort med en biljett, 
som meddelade den stora nyheten.

Då Amelie och hennes fästman en stund 
därefter emellan gulnande rågfält åkte hemåt 
från Nyby, var den senare ingalunda vid godt 
lynne. Den öfverraskande underrättelse, som 
Josephines biljett innehållit, hade helt och hållet
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kullkastat hans framtidsplaner. Då Jan-Casimir 
var i lifvet, ägde ju Amelie, hvilken såsom syster 
ärfde endast hälften mot brodern, blott en tredje­
del af Nääs. Och det var icke mycket! 
Nääs var, trots sitt ståtliga corps de-logis, 
ingen stor egendom : den siste ägaren hade allt 
som oftast, när det behöfts pengar, sålt en bit 
af jorden. Jan-Casimirs återkomst innebar sålunda 
för Robert och Amelie, att deras bröllop måste 
uppskjutas på obestämd tid. Ty kammarherre 
von Strelitz, som hade många barn och ingen 
större förmögenhet, kunde icke i någon nämn­
värd mån hjälpa sin son.

Om än Robert kanske något blygdes öfver 
sina känslor vid den försvunnes återkomst, kunde 
han dock ej af hålla sig Irån att antyda dem 
inför Amelie. Och Amelie, som i första hä­
penheten öfver underrättelsen knappast vetat 
om hon var glad däröfver eller ej, kände nu 
huru, mot hennes vilja, den uppfattningen smög 
sig öfver henne, att broderns återvändande 
egentligen var en olycka för henne.

En stund senare sutto Jan-Casimir och 
Amelie ensamma i förmaket på Elseboda. Att 
Amelie varit något förlägen, då hon hälsat på 
brodern, att hon sedan varit något tyst, det för­
undrade ej Jan-Casimir : hon kunde ju knappast
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komma ihåg honom, hon måste ju känna sig 
främmande för honom. Och själf hade han i 
detta ögonblick ett sådant behof att tala, att 
han knappt märkte hennes tystnad. Det var 
som om allt det han under sin långa enslighet 
i främmande land gömt inom sig nu med bru­
sande makt ville fram. Medan hans blickar 
drömmande gingo ut emellan vajande kaprifolie- 
rankor, där bien surrade kring doftande gulhvita 
kalkar, ut till gräsplanen på gården, på hvilken 
den sjunkande solens sneda, varma strålar föllo, be­
rättade han om sitt Iif i främmande land, om 
de många mörka stunderna och om de ljusa, 
som också kommit emellanåt — helst då hans 
kringirrande Iif fört honom till sydliga, solglada 
nejder. Han talade om hur hans gamla dröm­
mar om att gå ut i krig många gånger åter 
vaknat upp, hur han önskat komma hem såsom 
en, hvilken vunnit berömmelse, icke likt en som 
misslyckats, och hur han just nyligen varit nära 
att begifva sig till Grekland för att deltaga i 
dess kamp för sin frihet, men huru längtan till 
hemmet och till lilla syster dock segrat. Lilla 
syster — det hade varit hans bästa tanke, 
hans ljusaste minne under alla dessa år-------.

Han såg på henne med ett varmt leende. 
Men nu slog det honom, att den blick, som 

Anna M. cRoos, Berättelser. 12
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mötte hans, var sval, och att minen röjde en 
liten ansträngning att se intresserad ut. Han 
kände, med ett plötsligt styng af smärta, att 
hon blott förströdt lyssnat till det han för henne 
biktat om sina strider och lidanden-------.

Ja, ja, han hade ju bara talat om sig själf, 
och hon var så ung, så helt upptagen af sitt, 
naturligtvis.

Han började fråga henne om henne själf, 
sporde när hon och Robert ämnade gifta sig?

J0 — det hade ju varit meningen, att det 
skulle bli i oktober — men nu — nu visste 
hon inte riktigt när det kunde bli —

Hur så? Hvad var det för hinder, som 
kommit emellan?

Åh, inte något hinder — men — men 
det var ju så, att de tänkt sig att bo på Nääs 
—• och nu —

Som en blixt stod det för honom, att han 
var hindret — Han, såsom arfvinge till Nääs, 
skulle beröfva systern det hon vant sig att be­
trakta som sitt —

Han såg mellan kaprifolierankorna, där 
biens surr nu tystnat, ut på gräsplanen, som 
solstrålarna lämnat — det var gratt därute, 
skymning och kväll, allt det varma, gyllene 
var borta —
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Under återstoden af kvällen var han tyst 
och fåordig i kretsen af de talföra släktingar, 
som samlats från ett par af granngårdarna för 
att hälsa honom. Och Josephine tänkte på att 
hans ögon voro just så mörka och svårmodiga, 
som hon mindes dem från hans barndom.

Följande dag tillbragte Jan-Casimir med att 
besöka Nääs, som nu beboddes endast af en 
förvaltare, samt ströfva omkring i dess skogar. 
Han gick till alla sina gamla favoritplatser: 
till berget, täckt med renmossa, från hvilket 
man hade utsikt öfver två, tre sjöar och såg 
en flik af en hafsvik — till den lilla, mörka, af 
näckrosor fyllda göl, från hvilken ån hade sitt 
ursprung — till en skogsgömma, den in­
gen annan än han kände till, där furorna likt 
raka, röda pelare stodo i en krets och där han 
så många, många gånger legat i mossan, bland 
pyrola och dufkullor, och lyssnat till det dofva 
suset af kronorna öfver hans hufvud. Han hade 
alltid varit ensam, när han ströfvat omkring 
där inne i skogen, Amelie hade varit för liten 
att följa med, och han hade egentligen också 
tyckt bäst om att gå där allena. Under alla 
dessa år han varit ute — då han blifvit 
varm om hjärtat för hvarje gång han sett 
några furor eller pinjer, därför att de påmint
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honom om hemlandet — hade han alltid 
föreställt sig, att när han komme tillbaka till 
Nääs och åter vandrade i dess skogar, skulle 
det vara i sällskap med lilla syster, som 
under tiden blifvit stor och nu kunde hålla jämna 
steg med honom. När han nu tänkte på det, 
fann han, att hittills all hans enslighet, både 
barndomens och den kringströfvande ungdo­
mens, egentligen varit fylld af drömmar om en 
kommande tid, då han icke mer skulle vara 
ensam. Nu visste han, att man alltid är ensam.

På aftonen samma dag, då Jan-Casimir åter 
satt med sina fränder på Elseboda, var hans 
blick väl icke mindre tungsint än förut, men 
han talade ganska mycket med dem alla, mest 
med Amelie och Robert.

Följande morgon, då man samlades till 
frukosten i den stora salen på Elseboda, där 
blekblå hortensior och högröda pelargonier stodo 
och blommade mellan de hvita gardinerna i alla 
åtta fönstren, kom Amelie in med ett förgråtet 
ansikte och ett bref i handen. Det var från 
Jan-Casimir, som tidigt på morgonen utan att 
väcka någon lämnat Elseboda och lagt brefvet 
vid systerns dörr.

Han skref, att han beslutat sig för att ut­
föra sin länge hysta plan att gå ut i det gre-



kiska frihetskriget, och han hade ansett det vara 
bättre att undvika smärtan af ett afsked. Han 
bad, att Amelie och Robert skulle betrakta 
Nääs som sitt hem, mottaga det som ett minne 
af honom; han hade nu en gång blifvit en van­
drare och skulle nog icke kunna trifvas med 
att sitta stilla på en plats. Hur det än ginge 
med honom i kriget, vore det icke troligt, att 
han komme tillbaka till hemlandet, om ej möj­
ligen någon gång — långt fram i tiden — på 
ett kort besök. Allt godt önskade han lilla 
syster och bad henne framföra hans hälsningar 
till Josephine och alla de andra kusinerna. — 

Robert och Amelie gifte sig och bosatte 
sig på Nääs. Men från den siste af baronerna 
på Nääs hördes aldrig mera något.
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Christian Ulrik.

#amla grefvinnan på Bjersby var en af de 
myndigaste damerna i Wiks härad. Hon 

hade tämligen tidigt blifvit änka, själf fått sköta om 
sin gård och uppfostra sina sex döttrar. Och 
att hon öfver dessa förde ett strängt regemente är 
säkert. Hade de på en bal dansat, tills klockan blef 
sju på morgonen, så skulle de lika fullt kloc­
kan åtta som vanligt sitta i väfstolen eller taga i 
tu med ljusstöpningen eller korfstoppningen — 
när det var den tiden att sådant arbete före- 
hades på Bjersby.

Och hade grefvinnan Bjelkenstjerna åt nå­
gon af sina döttrar utsett en make, då lönade det sig 
just ej för någondera parten att söka streta emot. 
Tre af döttrarna hade undergifvet låtit gifta bort 
sig och sedan med resignation funnit sig i sitt
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öde; den äldsta, som redan hunnit bli änka, 
var likväl den som afgjordt föreföll mest belåten 
med sin värld.

Den fjärde af döttrarna, fröken Honorine, 
tycktes emellertid ej ämna bli fullt så medgör- 
Iig som de äldre systrarna. Grefvinnan hade 
åt henne utsett kammarjunkar Christian Mal­
chow på Bunkemåla, men fröken Honorine vi­
sade den mest afgjorda obenägenhet för att 
lyssna till den något till åren komne kammar- 
junkarens ömma suckar. Det var just ingen i 
trakten som förundrade sig häröfver. Ty äga­
ren af Bunkemåla var icke populär. Det vore 
säkerligen öfverdrifvet att antaga, det hans im- 
popularitet härledde sig från det förhållandet, 
att han var inflyttad och icke tillhörde någon 
af de gamla Wikshäradsläkterna ; väl besutto Wiks- 
häradsborna en ansenlig fond af konservativ lo­
kalpatriotism, men säkerligen skulle man ha för­
låtit kammarjunkar Malchow, att han köpt 
Bunkemåla och där slagit sig ned, om ej hans 
sirliga elegans, hans benägenhet för ett ymnigt 
användande af parfymerad pomada och hans 
smäktande sätt att till gitarr sjunga små öm­
ma visor varit så ytterst litet ägnadt att slå 
an på de hederliga Wikshäradsborna. Det 
var därför icke mer än en mening i trakten,
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om att det skulle vara stor skada ifall den allt­
för täcka lilla Honorine skulle nödgas bli fru 
på Bunkemåla. Men lika enhällig var också öfver- 
tygelsen att detta nog till sist skulle blifva hennes 
lott. Ty gamla grefvinnan på Bjersby var inte 
att leka med, det visste alla; hvad hon satt sig 
före, det dref hon ock igenom.

Det kunde väl tyckas som om den barska 
grefvinnan minst af alla borde känt sig tilltalad af 
kammarjunkarens söta manér. Men kanhända 
var det någon hemlighetsfull lag om motsat­
sernas dragningskraft som gjorde, att hon med ej 
oblida ögon såg honom; kanhända behagade 
det också den gamla damen att lyssna till de 
vackra, artiga talesätt, dem hon näppeligen hört, 
sedan hon en gång i världen var en käck ung 
flicka med vackra, starka drag och en rapp 
tunga. Kammarjunkaren var en klok man och 
hade icke hunnit till sina fyrtiofem år utan att 
ha lärt, att man ofta vinner mer genom att 
vara artig mot de äldre damerna än genom 
komplimanger till de unga. De unga flickorna 
— som t. ex. fröken Honorine själf och hen­
nes goda vän, den särdeles muntra fröken So­
phie Sperling på Toresta —, voro ofta näsvisa och 
spotska; de kunde börja le, när Christian Mal­
chow framsade sina vackraste fleuretter och



på ett misstänkt sätt hålla handen för munnen, 
när han med mycken sentiment sjöng en liten 
air. Men då han skyndade fram att räcka 
handen åt gamla grefvinnan, när hon skulle 
stiga ur sin vagn, och uttryckte sin förtjusning 
att fa se henne, sade hon rätt nådigt: »Tack ska 
han ha, kammarjunkare», och då han bugan­
de sporde hvilken sång nådig grefvinnan skulle 
föredraga att höra, svarade hon med mindre 
sträfhet än vanligt i stämman: »Sjung, han, hvad 
han vill! Jag tycker han gör det rätt nätt allt­
sammans. »

Men hvad som var hufvudsaken för gref­
vinnan på Bjersby, när hon påyrkade, att Ho­
norine skulle taga honom till make, var väl det, 
att han faktiskt var det enda goda partiet 
som fanns kvar i trakten, sedan hon väl pla­
cerat sina tre äldsta döttrar. Bunkemåla var 
en präktig egendom, Malchowarna voro en god 
familj — om också icke från Wikshärad — och 
»man visste ju intet ondt om karlen». Grefvinnan 
fann det därför högeligen egensinnigt af dottern 
att tredskas och icke strax säga ja. Grefvinnan 
Caroline tyckte om ordning i alla lifvets för­
hållanden; hon hade gift bort alla de tre före­
gående döttrarna, innan de fyllt tjugo år, och 
då nu Honorine nalkades tjugotalet, var det tid
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på att arrangera ett parti för henne. Där funnos 
ju ännu två yngre döttrar på Bjersby att sörja 
för; det var därför angeläget att så fort som 
möjligt få det ordnadt för Honorine. Att från­
gå den rätta ordningen: gifta bort en yngre 
före den äldre — det kunde ju inte komma 
i fråga!

I öfver ett halft år hade kammarjunkarns 
friarebesök på Bjersby pågått. Nu var man 
ett godt stycke inne på sommaren, och det 
var ej långt till gamla grefvinnans födelsedag, 
som alltid firades med stor högtidlighet. Då in­
fann man sig mangrant från alla herrgårdarna i trak­
ten till kaffedags — vid 4-tiden på eftermiddagen 
— för att gratulera, och alla blefvo regelbundet 
kvarbjudna till supén, som skulle hetas impro­
viserad men var synnerligen solid. Denna hög­
tidsdag hade grefvinnan Caroline med förkärlek 
användt till att eklatera sina döttrars förlofningar ; 
man ansåg det därför ganska troligt, att hon äfven 
detta år skulle vilja fira sin födelsedag på det 
sättet. Skulle Honorine fortfarande visa sig 
ohörsam mot de moderliga befallningarna, så 
kunde det nog hända, menade man, att gref­
vinnan i alla fall helt enkelt tillkännagaf för 
de församlade gästerna förlofningen såsom ett 
faktum. Och sedan vore det naturligtvis omöjligt



för stackars lilla Honorine att göra skandal ge­
nom att söka bryta förbindelsen!

Det var ej utan att Honorine själf hade 
mycket stora farhågor, att hennes myndiga fru 
moder skulle på detta sätt tvinga henne att taga 
till äkta den sirlige Christian Malchow med det 
röda räfansiktet. Om denne redan i sig själf 
tycktes henne föga tilldragande, så fanns det 
dock något som gjorde det hotande giftermålet 
än mera förhatligt: hon hade i hemlighet gifvit 
sitt hjärta och lofvat sin tro till Arvid Sperling på 
Toresta. Arvid var en ung kornett, som icke 
ägde ett öre; både han och Honorine ansågo, 
att det alldeles icke skulle gagna till något, 
om han redan nu till grefvinnan Bjelkenstjerna 
framställde en begäran om hennes dotters hand. 
Men han hade hopp om att, när han om ett 
år blefve löjtnant, få på mycket förmånliga 
arrendevillkor öfvertaga en af de egendomar 
som hans onkel och gudfar, gamle majoren på 
Önninge, innehade. Nämnde onkel, som var 
barnlös, hade också antydt, att denna egendom 
en gång skulle såsom arf tillfalla gudsonen, 
hvilken var hans store gunstling. Om sålunda 
Honorine kunde undgå kammarjunkaren och om 
inte inom den närmaste framtiden någon annan 
hotande friare uppdöke — något som dock
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syntes mindre att frukta, enär, som sagdt, Wiks- 
härad för tillfället led stor brist på giftermåls- 
kandidater -— så kunde Arvid möjligen nästa 
år med utsikt till framgång uppträda som friare 
på Bjersby.

Arvid Sperling hade i allmänhet ett gladt 
lynne, men under de veckor han denna sommar 
under sin ledighet vistades nere på Toresta var 
han ofta dyster och nedstämd till mods. Hans 
syster Sophie var hans förtrogna i kärleksbe- 
kymren, och nere i en allé af gamla kastanjer 
långt borta i parken brukade de båda syskonen 
vandra upp och ned under ifriga rådplägningar 
om hvad som skulle kunna göras för att rädda 
Honorine från »Christian Ulrik».

Det var Sophie som åt kammarjunkar 
Christian Malchow gifvit detta öknamn, med 
hvilket han af ungdomen i Wikshärad vanligen 
benämdes; det stammade från en gammal visa 
som sjöngs a capella och som Arvid och Sophie 
lika så väl som alla andra i trakten kände till sedan 
barnaåren. Den lydde i sin stora enkelhet sålunda :

»Ack, huru snabbt våra sälla dar försvinna!
Allt se’n Christian Ulrik farit, våra tårar rinna.
Han kommer väl igen, vår käre Christian Ulrik !»

I timmatal hade de som barn kunnat hålla
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på med att med full hals och under oändliga 
upprepningar sjunga denna visa.

En eftermiddag hade Arvid och Sophie 
som vanligt vandrat upp och ned i kastanje­
allén, där man mellan de väldiga stammarna 
såg ut öfver vida, buktande gärden med klöfver 
och timotej, ur hvilka stucko upp — likt väna 
lockande öar — små kullar bevuxna med ek 
och hassel och vilda törnrosbuskar; länge och 
ifrigt hade de båda syskonen rådplägat, och 
när de nu begåfvo sig uppåt byggningen, lyste 
deras ansikten af ett fattadt beslut.

Redan samma kväll vid aftonvarden, då 
man, beskådad af förfäder i smala, svarta ramar, 
njöt sin sedvanliga ölost och åt sin Jung- 
mos på gammalt ostindiskt porslin, meddelade 
Arvid i väl valda ordalag sina föräldrar, att 
han på Carlberg ofta med sin vän Carl Ryning- 
schöld talat om att det dock vore underligt 
detta, att intet umgänge plägades emellan Ry- 
ningsnäs och Toresta, då afståndet dock ej 
vore mer än fyra och en half mil och då lik­
väl Carl Ryningschölds mor varit rätt syssling 
med Arvids far. Många gånger, upplyste ytter­
ligare Arvid, hade Carl sagt, att det skulle 
vara särdeles roligt, om Arvid och hans syster 
skulle vilja komma till Ryningsnäs och hälsa
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på Carl och hans syster Ulla. Ulla vore så 
ensam, då det ju, som bekant, fanns föga um­
gänge i den trakten, där Ryningsnäs låg. Om 
nu därför kära far och kära mor gunstigt tillläte, 
skulle det för Arvid och Sophie vara en stor för­
nöjelse, om de kunde på några dagar få taga 
den gula trillan samt de bläsiga hästarna och 
fara och gästa Ryningsnäs.

Hennes nåd Sperling såg mycket sällan 
något att invända mot hvad hennes beundrade 
son Arvid föreslog. Och under det hon lyss­
nat till hans utläggningar, hade med märklig 
snabbhet hos henne upprunnit allehanda tankar. 
Eftersom gamle brukspatron Lars Ryning- 
schöld var känd för att vara den rikaste man­
nen i denna del af landet, eftersom hans 
dotter Ulla gick där så helt allena och trånade, 
och eftersom Arvid nu var så vacker och käck, 
att alla flickor strax förlorade sina hjärtan till 
honom, så kunde ett besök på Ryningsnäs möj­
ligen få ganska fördelaktiga följder — — Vis­
serligen hade ju Arvid varit litet svag för Hono­
rine Bjelkenstjerna, men det kunde väl gå öfver, 
helst som ju hon, stackare, nu skulle giftas bort 
med Malchowen på Bunkemåla. Att Carl Ry- 
ningschöld skulle kunna fästa sig vid Sophie
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hennes nåd Sperling långt mindre sannolikt.

Resultatet af dessa tysta kalkyler blef den, 
att hennes nåd Sperling ifrigt understödde planen 
om ett besök på Ryningsnäs och besvarade sin 
mans invändningar: att det allt vore lite under­
ligt om Sophie, endast åtföljd af sin bror, skulle 
resa till folk, som hon alls ej kände, med den 
anmärkningen, att det dock vore olika, när det 
var fråga inte om främmande människor utan 
om släktingar. Och Sperlingen hade ju själf 
som ung varit mycket tillsammans med Lars 
Ryningschöld —, det kom han väl ihåg att 
han rätt ofta talat om, — så att det vore blott 
frågan om att återknyta en gammal familje- 
vänskap.

Sperlingen var icke van att hålla mycket 
på sin egen mening, han var i allmänhet be­
svärad af en tryckande förnimmelse af, att Tore- 
sta, som han fått med sin hustru och som då 
varit gravationsfritt, numera på något för honom 
själf alldeles obegripligt sätt råkat blifva belastadt 
med skulder. För hans hustru var saken icke 
så oförklarlig: hon plägade ingalunda fördölja, 
att hon ansåg den egentliga orsaken till familjens 
ogynnsamma ekonomiska ställning vara Sperlin- 
gens passion för att öfverallt uppbygga lust-
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hus och till dem anlägga kostsamma vägar — 
små lusthus med gula väggar och hvita fönster­
infattningar, två målade träpelare med doriska 
kapital framför ingången och ofvanför densamma 
en trätafla med en latinsk inskription i lapidar- 
stil. I Toresta vidsträckta park vimlade det 
af sådana tempel, helgade åt Dygden, åt San­
ningen., åt den Landtliga Ensligheten, åt Apollo 
och de nio muserna — det sistnämda upprest 
på ett nä9, där Gudmund Jöran Adlerbeth en 
en gång, då han varit på besök, suttit å en 
bänk och skrifvit ett skaldebref till Leopold, 
prisande nejdens behag och sitt värdfolks dygder. 
På en kulle nära byggnaden reste sig en prydlig ro­
tunda, hvars inskrift tillkännagaf att den var 
helgad »åt den bästa och ömmaste af hustrur» 
— det var ett litet försök af Sperlingen att 
försona sin Malvina med hans arkitektoniska 
vurm, — ett försök som dock ej utfallit så 
särdeles lyckligt, enär Malvina misslynt påstod, 
att hon aldrig hört, att man uppreste sådana 
tempel annat än till minne af en afliden hustru; 
äfven hade hon en hemlig misstanke, att i 
rotundans form möjligen kunde ligga någon an­
spelning på hennes icke obetydliga embonpoint.

Just nu hvälfde Sperlingen inom sig en 
plan — omsorgsfullt dold tills vidare — att
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på hvilken han i själfva verket ej på länge 
tänkt, hade nyligen aflidit, och nu hade 
han på en latin, som enligt hans mening i sin 
koncentrerade kraft påminde om Tacitus, sam­
mansatt en inskription, hvilken han brann af 
begär att få låta måla på en trätafla (det var 
hans Iifs sorg, att han ej hade råd att med 
guld på marmortaflor inrista sina sentenser) 
och uppsätta i ett tempel, helgadt åt Vän­
skapen. Detta tempel skulle byggas på en 
ö i en liten skogssjö, en nätt bro skulle leda 
ditut, och det var hans hemliga uträkning, att 
om han till arbetet toge de aflägset boende 
torparnas dagsverken, skulle företaget möjligen 
kunna undgå Malvinas upptäckt, till dess det 
vore så långt framskridet, att hon ej skulle 
anse det löna mödan att protestera.

I skuldbelastadt medvetande om dessa sina 
brottsliga planer var Sperlingen spak inför hu­
struns önskningar, och slutet blef således, att de 
ungas anhållan beviljades. Två dagar senare satte 
sig Arvid och Sophie en solig morgon i strå­
lande godt humör upp i den gula schäsen och 
åkte i väg, följda af många förmaningar till 
Arvid att köra försiktigt i Boda backar och 

•Anna M. Roos, Berättelser. 13
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till Sophie att inte flänga öfver gärdesgårdar 
och rifva hål på sina klädningar.

När den gula schäsen några dagar senare 
vände åter, voro där tre som sutto i den, för­
utom stallpojken; bredvid Sophie på trillans 
baksäte satt Ulla Ryningschöld, en täck, blond 
flicka med glada blå ögon, hvilken med ett uttryck 
af den lifligaste och ömmaste vänskap sam­
språkade med Sophie.

Arvid och Sophie hoppades, att kära mor 
inte toge illa upp, att de fört med sig Ulla 
som gäst på några dar: hon hade blifvit sa 
god vän med Sophie och hade yttrat en sa 
liflig önskan att fa se Wiks härad, att de tyckt, 
att de gärna ville — —

Nej, kära mor tog visst inte illa upp. Hon 
välkomnade Ulla på det hjärtligaste. Och se­
nare på kvällen anförtrodde hon Sperlingen, att 
Ulla Ryningschöld var en särdeles söt och aimable 
flicka; det var ju skada, att hon efter sin nerv­
feber måst klippa håret kort, men det kunde 
väl snart nog växa igen. Och väl var det ju, 
att det var alldeles lockigt.

Följande morgon öfverraskade Arvid sina 
föräldrar med förslaget, att man skulle bjuda 
kammarjunkar Malchow till middagen. Ja — 
det var ju sant — han hade visserligen aldrig
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haft någon faible för »Christian Ulrik», men då 
denne nu ändå var deras närmaste granne, finge 
man ju ej alldeles negligera honom. Och så 
var han genom sin mormor besläktad med Ry- 
ningschöldarna, var rent af brylling till Ullas far, 
och det vore ju naturligt att hon ville göra 
bekantskap med den släkt hon hade härnere.

Hennes nåd Sperling tänkte strax, att denna 
vänlighet mot rivalen tydde på, att Arvid all­
deles uppgifvit tankarna på Honorine. Och i 
sitt hjärtas glädje ville hon visst ej sätta sig 
emot sin sons önskan.

Kammarjunkaren infann sig, i brun frack 
med förgyllda knappar, medförande sin gitarr, 
prydd med ett blekblått sidenband, och upp­
fylld af ljufva förhoppningar att på Toresta fa 
träffa fröknarna från Bjersby, enkannerligen 
fröken Honorine. Om han, vid upptäckten 
att han, undantagandes fröken Ryningschöld, 
var ende gästen, först kände sig något besviken, 
så vek dock denna känsla snart för en ange­
näm förvåning öfver denna främmande unga 
dams stora och verkligen charmanta älskvärdhet. 
Hon talade honom ofta till vid middagen, lyss­
nade med den största uppmärksamhet till hans 
ord, bad honom med ett ljuft litet leende att 
sjunga något och åhörde med ett svärmiskt ut-
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tryck i sina stora, blå ögon hur han, knäppande 
på lutan, sjöng:

»Eglé, en herde mer uti ditt sinne väger — —*

Hon var verkligen charmant denna flicka 
— något helt annat än den där näbbiga fröken 
Sophie med de alltid skrattande bruna ögonen, 
dem kammarjunkarn egentligen aldrig kunnattåla.

När kammarjunkarn i kvällens månsken reste 
hem till Bunkemåla i sin bruna kalesch, hade 
det gått så långt, att han inom sig halft be­
klagade, det hans frieri till fröken Honorine 
var så vidt avanceradt, att han nu svårligen 
kunde draga sig tillbaka. — Lilla fröken Hono­
rine var nog alltför täck och söt, det var ingen 
fråga om det, men det var dock intet rätt nöje att 
gifta sig med en flicka, som inte ville ha en. 
Helst när man kanske kunnat vinna en, som 
ägde ett ömt och eldigt hjärta och som röjde 
en fin uppskattning af det värdefulla i ens 
person — — Och så var det nu det, att Ry- 
ningschöld på Ryningsnäs var den rikaste 
mannen i hela denna landsändan och att arf- 
vingarna voro blott två-------

Men hennes nåd Sperling var den kvällen full 
af förtrytelse öfver Ulla Ryningschölds dåliga 
smak. Hade hon icke synts mera intresserad
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af denne Malchow med sitt smala räfansikte 
och sina ridicula miner än af Arvid ! Hennes 
nåd sade skarpt till Sophie, att hon hoppades 
denna ej skulle börja taga efter sin väninna i 
hennes lättfärdiga fasoner!

Arvid Sperling hade under eftermiddagens 
lopp råkat nämna för kammarjunkaren, att han 
och Sophie ämnade nästa förmiddag visa sin 
gäst den märkvärdiga grottan vid sjön Vikern. 
Då nu denna grotta befann sig på Bunkemålas 
ägor, var det ju helt naturligt, att kammar- 
junkarn som artig kavaljer skulle anhålla att 
få följa med som ciceron. Följande förmiddag 
mötte han ock vid den öfverenskomna kors­
vägen ungdomarna från Toresta och välkomna­
des med ett blygt och älskvärdt litet småleende 
af fröken Ulla. Det föll sig sedan så, att Arvid 
och Sophie hade synnerligen mycket att tala 
om sins emellan, hvarföre kammarjunkaren och 
Ulla rent af nödgades att underhålla sig med hvar­
andra. Under de följande dagarnas promenader 
hände det sig sällsamt ofta, att ungdomarna på 
Toresta vid sina promenader råkade på kammar­
junkaren, som då vanligen på Arvids vänliga 
uppmaning slöt sig till dem.

På Bjersby däremot sågs kammarjunkaren 
alldeles icke till under denna tid. Det är att
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förmoda, att fröken Honorine icke saknade ho­
nom, men gamla grefvinnan var ganska vred 
öfver detta manquement. Hon hade verkligen 
hyst de planer på en stor coup å födelsedags- 
fêten, som grannskapet tillskref henne. Men 
för den affären hade det ju varit önskligt att 
förut tala med Malchow.

Nåja, alltid skulle han dock väl komma 
någon gång innan festdagen. — Eller åtmin­
stone infinna sig tidigare än de andra gästerna.

Men icke förrän hela raden af ekipage från 
nejden börjat köra fram på gårdsplanen vid 
Bjersby, lastade med gäster, bärande stora, 
toppigt bundna blomsterbuketter, uppenbarade 
sig den bruna kaleschen från Bunkemåla bland 
de andra. Och dess ägare tycktes ingalunda 
fika efter någon tête-à-tête med värdinnan; se­
dan han aflevererat sin bukett och sina gratula­
tioner till grefvinnan Caroline, som, ännu vacker 
och ståtlig och med knappt ett grått strå trots 
sina sextio år, stod i sin styfva, veckrika kläd- 
ning af svart och gredelinblommigt siden och 
med hög turban på hufvudet midt i den stora 
salongen och tog emot, drog han sig skyndsamt 
och med en något ängslig min tillbaka från 
hennes närhet. —

Då kaffet var drucket och gästerna slagit



199

sig ned på terrassen — största delen af ung­
domen ifrigt men lågmäldt diskuterande den 
viktiga fragan om de månne skulle fa dansa i 
kväll eller ej — gick lilla Sophie Sperling, 
som alltid stått väl hos tant Caroline, fram till 
värdinnan, började prisa det nya vackra dräll- 
mönstret tant hade på sina dukar samt sporde 
sedan efter de pommerska päronträden som 
hon hört att tant införskrifvit och som ju skulle 
vara så rara.

Jo, de tycktes verkligen komma att gifva 
en präktig skörd i år. Om lilla Sophie hade 
lust, så kunde de ju gå ner och titta på dem.

Ja, det skulle Sophie särdeles gärna vilja. 
Och sa vandrade de i väg, — gamla grefvinnan 
stödande sig pa den käpp med silfverknapp 
hon alltid använde, i anseende till den svåra 
gikten i knäna. De gingo förbi jordgubbs- 
landen och krusbärsbuskarna och planteringarna 
med kål och rofvor, kommo så till en tvär 
krök af vägen, där utsikten öppnade sig öfver 
ett pa senare tider till trädgård upptaget om­
råde —

Gamla grefvinnan tvärstannade — —
På en bänk under ett träd, så pass långt 

borta, att de ej kunnat höra de annalkande 
stegen men ej så långt borta, att de ej mycket
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tydligt syntes, sutto kammarjunkaren och Ulla 
Ryningschöld bredvid hvarandra, ömt slutna i 
hvarandras armar —

Grefvinnan Caroline stötte sin käpp i mar­
ken och lät höra ett mycket kraftigt utrop — 

De båda älskande sprungo upp — Kam- 
marjunkarn stod handfallen, med en synnerli­
gen ömklig och brottslig min. Den unga damen 
däremot hade den fräckheten att se ganska 
litet olycklig ut. Och då grefvinnan Caroline 
satte sig i marsch igen i riktning mot miss- 
dådarna, tog Ulla ett högst opassande skutt 
öfver den låga buxbomhäck, som kantade vägen, 
och flydde uppåt byggningen —

Kammarjunkaren stod viljelös, bedöfvad 
kvar, gjorde intet försök att undkomma, när 
grefvinnan Caroline, stötande med sin käpp i 
marken och under utslungande af korta, vred­
gade tillrop, nalkades honom.

»Jaså, han är af den sorten! En riktig 
spelevink! Skäms, gamla karlen!»

Hon drog sig i detta ögonblick tydligen ej 
till minnes, att hon alltid för Honorine för­
klarat, det kammarjunkaren alldeles icke vore 
gammal utan just i den rätta åldern att gifta 
sig — den ålder då män upphöra att vara pojk­
spolingar.
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Då hon hunnit fram till den olycklige 
kammarjunkaren, tog hon honom i armen och 
gaf honom ett par ganska omilda ruskningar.

»Tänkte han på att de Ryningschöldska 
penningpåsarna voro större, hvad? — Seså, nu 
kan han ge sig af härifrån och det bums!»

Det var ingenting som kammarjunkaren i 
detta ögonblick högre önskade. Han skyndade 
— på en omväg för att undgå terrassen, där 
största delen af sällskapet var församladt — 
upp till den sida af byggnaden där köket låg. 
I drängkammaren bredvid köket sutto alla 
kuskarna, drucko kaffe och starkare saker också, 
talade om sina hästar och hade trefligt och roligt.

»Nilsson ska genast spänna för», skrek kam- 
marjunkarn häftigt och med gäll stämma. »Jag 
vill åka hem.»

»Hå kors, det var ledsamt det», sade Nils­
son, gaf en saknande blick åt välfägnaden, reste 
sig och gick.

Kammarjunkaren gick af och an på går­
den, otåligt väntande på att vagnen skulle 
köra fram; då sågs en ung kornett i prydlig 
uniform träda ut ur gästrumsflygeln. Det var icke 
Arvid. Det var en främling, en ung pojke med 
blondt, lockigt hår, blå ögon, skär hy och fina 
drag. Han stod ett ögonblick på stentrappan
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och såg sig omkring, blinkande mot solen, gick så 
rakt fram mot kammarjunkaren, lade hufvudet 
på sned, gaf honom en smäktande blick ur de 
blå ögonen, bredde ut sina armar och suckade:

»Min älskade Christian!»
Kammarjunkaren vek tillbaka med ett skri 

af igenkännande och förfäran — —.
Några minuter senare körde han i vild 

fart utför lindallén.
Men i ett hörn af parken hade de unga 

skockat sig samman, jublande, segerdruckna, 
öppet lyckönskande Honorine och Arvid och 
kännande det som om de alla kunde andas 
lättare, som om de alla vunnit något, befriats 
från något tvång, därför att de för en gångs 
skull misslyckats, den myndiga gamla grefvin- 
nans planer att böja en af sina unga döttrar 
under oket. Arvid, som af glädje knappt kunde 
stå stilla, brydde hviskande med några uppsluppna 
ord sin syster för den ömma vänskapen mellan 
henne och »kusin Ulla» •—

Sophie bief lite röd, men de bruna ögonen 
lyste som vanligt af munterhet.

»Arvid — om jag gifter mig med Carl, 
ska jag låta pappa sätta upp så många mar- 
mortaflor han vill ! Och aldrig ska jag ha Iung- 
mos till kvällen!»
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Men på det gröna gungbrädet vid syren­
häcken hade kornett Carl Ryningschöld sprungit 
upp; nu stod han och svängde med armarna och 
dirigerade: allesammans skulle sjunga!

Och hela kören sjöng med fulla lungor a 
capella :

»Ack, huru snabbt våra sälla dar försvinna!»

Likt en brusande våg, full af ungdomsyrhet, 
gäckeri och löje, ljöd åter och åter upprepad 
den sista versen :

»Han kommer väl igen, vår käre Christian Ulrik !»

Klingande, skrattsjuka flögo orden ut i den 
soliga sommarluften, nådde ända bort till en 
brun kalesch, som i jagande fart körde utför 
allén :

»Han kommer väl igen, vår käre Christian Ulrik!»

Men det dröjde innan »Christian Ulrik» kom 
tillbaka till Bjersby !

--------------
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